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Historia.— Historia cí'wn TL'íTi:igi-íi?7inuiíon aiíxilisnc: (V')H\VfH) 
Al fin;il del sepile XVIII, un iMusrnit j^ironí que Cííeorco-
ll;iva Lloeumetirs ;i Tarxiu Je l;i ciurat \'\\ aJonar-sc Ll'Lin 
Ili,t;all eni.]uade!-nai anili un full tie ^uiíala he^raic, urnat 
Ll'una escripruní i.raranyii ineoiiiprensihlc. En no trohar 
niiigú que li sahés interpretar les inseripcions i una mena 
de colofó i|ue hi ha\'ia yra\-at en llctres vennelloses, ma-
jcsrariqucs i desii^uals, va ler-ne un cale i va enviar-lo 
amh un correu a i'Aeademia Je les Relies Lletres de París. 
Li diguercn que el pert^anií ei>nlen¡a un cant d'anii>r de
sesperar Lpuna j-tarella de jovcs del eall .^ironi', coronal per 
una coiii]-'i)s¡ció L|ue feia en una altni caM¡f;ratia: Ara la 
lluna iim-íi ch devorara, amh /ínr.s pnrdom, al costar d'un 
dihuix amh el.s caracters caKdísrics YVIWH. mots ohscurs 
que cls erudits del país desconcixien. El poema parlava 
d'una ru!_'a(; rnihada de dos amants del carrer de Sant Llo-
reni;, a hcn se^ur una relaciii furti\-a, donat el to pujac i 
atrevit de eertes imatties i morafores, allunyades d'aquell 
precepie hi'hlic L|ue recomanawi una unió justa que dones 
filis que cnaltissin el noui sa,L;rai tle l'Altíssim. 

La inrerpretaciti tlel poema s'lia\'ia de llej^ir ,sej;ons la vía 
cabalística a la qual eren tan aí'icionats certs traccadistes gí-
ronins. L'amor hen entes lia\*ia de ser una arriculació per
fecta dV'lemenrs iii\'ins i humans. La teosolia î icL místics gi-
ninins exigia que l'encontre sexual, beneít per unes noces, 
tos una uniti de ilos setirots, la Siiricsa ¡ rFureniineul en la 
qual IX'u vessa l'anima, segons la successii» ile les tleu ema-

nacions ..[¡xánes de la Cabala que es representen en torma 
d'arbre. El sa\'i parisene li descn\'olupa l'anagrama L]ue tan 
preocupava el nostre historiailor local; li exposava els punts 
básics d'aquesta filosofía, els principis de la moral sexual, de 
com l'ajustamenr carnal de l'bomc i la dona a la rerra reflec-
teixen la unii> mística l̂e les torces espirituals ;.lei món celes-
rial. Cel i térra tan la Uni'ídí, i la Divina Presencia es 
coldoca entre borne i tlona per ajui^lar-los en el sant deure 
de Pengentlrament ilels filis. Segons les teories d'un tal Rabí 
Equiva i també en el rractat hnZo/wr. III, 81 a, bom creía 
que el mor marit ('_\.s") i el mot inuller ('.s"/i), eomprenen amb 
signes bebraics, la lletra Y i la llerra H, és a dir els noms tle 
Déu. D'una manera entenedora li explicava que marit i mu-
ller (en definitiva, VH) eren rabrcujament del Tetragram-
maton YHWH. Quan la relació entre bonie i dona és impu
ra desapareix Déu de les seves consciéncies, és n dir la V de 
«marit» i la H de «mullcr». Llavors l'anagrama desprovisc 
d'aqucstes dues lletres resta: HW que significa "toe». La di

vina presencia fugia qiiant només bi bavia 
escaltament entre els enamorats sense com-

promís etern. L'expressió amb la qual es tanca-
va el poema dona\'a mes relleu a forma HW en 
detriment de VH. A ben segur t]ue la relació 
deis amants era secreta i se'ls poi.lia aplicar el 
misteri de l'cscriptura: Eh doli^nis, san csuxinys al 
vcmre de ki marc (Ps. 58.4). La llavor deis jo\-es, 
un líquid pudent .s'e.scíiiii/ini'íi com una csfñna 
L¡uc es clüVü (Gn. 39:9). L'escrit al margo, Ara la 
Ihma iMwa eh devorará... (Os, 5:7), escrit potser 
per un rabí que els censurava. era un atlverti-
ment i la condemna contra tots aquells qui 
preñen la dona considenint només la se\'a bL'-
llesa i el eos, sense pensaments purs ni elevats. 

P E P VILA 

Rc'VÍKt;i de Girona / n á i n . I 7Z si^'lL'iiihrc - nciLilii\' P-HJS 79 |S45| 




